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Código Propuesta vecinal Detalle ZONA Código

41 49 41

36* Barrio: Pontil (Zona 3) 29 36*

27 Barrio: Pontil (Zona 3) 24 27

69 Barrio : Casco Histórico (Zonas 1,2,3) 18 69

PROPUESTAS DE BARRIO – CASCO HISTÓRICO: La Plaza, Castillo, Pontil, N.Diseminados

VOTO 
TOTAL

Repairs in the Street and Asphalting – Painting and Signposting
Ausbesserung der Strassen, Asphalt,- Malerarbeiten-Anzeigetafeln

Torrox Costa: La Charca (Calle Venus and Calle Mercurio) there is an access 
area that needs asphalting.Pontil: Andazalia is in a very bad state. / 
Calle Refino: the road surface is very deteriorated producing much 
dampness and seepage of water. / Calle Cebadillas Bajas. / Calle Fe need 
mending.La Plaza: In Calle Baja the surface needs restoration, it is very 
deteriorated.
Los Llanos: Avenida Las Palmeras needs new asphalting, it is  in 
a very bad state.
Torrox Park: the access street to the swimming pool is not asphalted, 
the potholes need filling.El Castillo: In Calle Castillo there is a 'ramp' which is 
badly finished, access is difficult for people and 
Can become a problem in case of emergencies.
Diseminados: Mend and asphalt the Güi track (from the 'school' to the 
Molino Isidro and Cómpeta).Torrox Costa: In the area of the Pueblo Andaluz 
there are streets without painted directional signs 
which causes confusion and provokes driving in the wrong direction.
Torrox Costa: La charca (c/venus y c/mercurio) die Zufahrtsstrasse 
sollte asphaltiert werden. Pontil: Calle Andazalia ist in einem schlechten 
Zustand / Calle Refino: der Belag der Strasse ist defekt, 
so dass Feuchtigkeit eindringen kann / Calle Cebadilas Bajas / Calle Fé 
sollte repariert werden.La Plaza: La Calle Baja sollte einen neuen Belag 
bekommen, da der jetzige stark beschaedigt ist.  
Los Llanos: Avenidas Las Palmeras benoetigt einen neuen Asphalt,
 da in einem sehr schlechten Zustand.Torrox Park: Die Strasse zum 
Schwimmbad ist nicht asphaltiert, sie hat viele Schlagloecher.
El Castillo: En C/Castillo gibt es eine Zufahrtsrampe, 
Die sehr schlecht ausgefuehrt wurde, 
erschwerte Zufahrt fuer Ambulanzwaegen.
Weitere Maengel: Reparatur des Asphalts des Carril de Güi (bis zur Schule, 
bis zur Molino Isidro y Cómpeta)
Torrox Costa: Zone Pueblo Andaluz keine Verkehrszeichen, dadurch Verwirrung und Falschfahren 
in der entgegengesetzten Richtung. Barrio: 

La Plaza, Pontil, Diseminados 
(Zona 1,3,10)

Solution for Dangers that Prejudice Health
Belastung und Gefahr fuer die Gesundheit , (elektrischer 
Generator, Verkabelung, etc.

Remove the generator in Calle Álamos.
Repair the underground electric cable and damaged electric tower.
Entfernen des Generators in der Calle Alamos, die elektrische Verkabelung 
Und Masten sanieren 

Seepage of Water in Calle Fe
Durchsickern von Wasser in der Calle Fé In Calle Fe at the junction with Calle Álamos.

C/Fe angrenzend mit C/ Alamos 

 painting walls
Weisseln und Fassadenanstriche

Establish rules to force the public to maintain the beautification. 
Paint San Roque Parish (pontil)
Leitlinien erstellen, zur Einhaltung und Verschoenerung der Stadt 
durch die Buerger. Streichen der Kirche - Parroquia San Roque (Pontil)
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1 15 1

3 Barrio: Pontil (Zonas 3) 15 3

6 13 6

82 Núcleos Diseminados(Zona 10) 12 82

40 Barrio: Pontil (Zona 3) 11 40

5 11 5

11 Barrio : Casco Histórico (Zonas 1,2,3) 10 11

Embellishment  of gardens, squares, green zones, 
balconies Improve green areas.
Verschoenerung der Gaerten, Plaetze, Gruenzonen, 
Aussichtspunkte

A campaign with mandatory compliance to promote Torrox as a 'pueblo
 Blanco' (white village).
Avoid colours and plaster on houses, and also metal sheeting on terraces.
Improve and reform the historic centre of Torrox/Pave the streets.
Music and dance in the Plaza de la Constitución on craft market days.
Die Gruenzonen verbessern. Kampagne, dass Torrox ein "weisses Dorf"
 bleibt. Farbanstriche und Blechverkleidungen der Terrassen vermeiden. 
Historischen Kern Verbessern und Strassen pflastern.Tanz und Musik 
An den Markttagen Barrio: Casco Histórico

 (Zonas 1,2,3)

Children's Playground
Kinderspielplaetze

Creation, updating and maintenance. In Torrox Costa, La Rabitilla, 
El Pontil, El Morche.
Errichtung, Ueberpruefung, Erhaltung, in Torrox Costa, La Rabitilla, 
Pontil, El Morche

Animal excrement – animal control – 'pipican'
Verunreinigung durch Tiere (Hunde) Ueberwachung, Hundeklos

Control of animals in the street, prohibit dogs doing their business (streets,
 Pavements, beaches etc.) 
In areas of transit, it offers a dirty image.
A competition for 'the street most clear of dog mess'.
Establish 'pipicans' in parks (areas for the exclusive use of dogs to defecate)
Ueberwachung der Hunde, dass diese ihre "Beduerfnisse" nicht auf den 
Strassen, Buergersteigen, Strand und Gruenflaechen, etc, entrichten. 
Wettbewerbe "die sauberste Strasse" ohne Hundekot, Hunderklos einrichten,

Barrios: Casco histórico, 
(Zona 1,2,3,)

Fix bridge over the river road to Frigiliana - Rio Güi
Loesung Bruecke des Flusses- Weg nach Frigiliana  - Rio Güi,

Frigiliana way in the river near the pontil Güi: Construction of a bridge for 
Vehicles and pedestrians at the end of park
Weg nach Frigiliana, Naehe Pontil
Fluss Güi: Errichtung einer Bruecke fuer Autos und Fussgaenger, am Ende 
Des Parks

Install a Handrail in Calle Refino
Anbringen von einem Gelaender, Handlauf in der C/ Refino

Many old people live in this area and have to go directly up and down 
Inaccessible streets.
Es leben hier viele aeltere Menschen hier, die unwegsame Wege 
Begehen muessen.

Neighbourhood Police – More vigilance
Stadtteilpolizei - Mehr Ueberwachung

Create the idea of Neighbourhood Policing.
In the streets and beaches (stop dogs entering), people should respect 
The rules or the law.
Control on the pedestrian crossings with traffic lights in La Rabitilla.
A police station in Torrox Costa.
Avoid burglaries and vandalism (eg. graffiti painting in Torrox Costa)
Make people obey the rules: avoid unjustified parking in areas for disabled.
Stadtteilpolizei, Hunderverbot am Strand und Einhaltung der Gesetze auf den 
Strassen, Kontrolle der Ampelkreuzungen in La Rabitilla, Polizeistation in 
Torrox Costa, Vermeidung von Diebstaehlen und Vandalismus    
 ( z.B. Graffitis und Farbverschmierungen in Torrox-Costa), Einhaltung 
Des Parkverbotes auf den Behinderten-Parkplaetzen, 

Barrio: Pontil, La Plaza 
(Zona 1, 3) 

Recover the History of Torrox
Wiederherstellung/Wiedergabe der Geschichte von Torrox

Narrate the history of Torrox with tiles, signpost tourist routes.
Erzaehlung der Geschichte von Torrox auf bunten Fliesen, 
Touristenrute anzeigen
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52 Barrio: Pontil (Zona 3) 7 52

2* 7 2*

71 Barrio: El Castillo (Zona 2) 6 71

15 Barrio : La Plaza (Zonas 1) 6 15

37 6 37

78 Barrio : El Pontil (Zona 3) 6 78

Track Condition Ring - Avoid dangerous parking
Umleitungswege errichten – Vermeidung von "gefahrlichen"
 Parken

The right side is dangerous for both vehicles and pedestrians (no steel) 
Avoiding dangerous parking generated in C / Amador Perez, 
C / Montealegre, Warehouse Lopez Uribe, etc, it causes can not 
Run two cars in this lane.
Das Parken an der rechten Seite  ist fuer Autos und auch fuer die 
Fussgaenger gefaherlich, da es keine Buergersteige gibt. 
Vermeidung von "gefaehrlichen" Parken, besonders  in den Strassen
 C/Perez Amador, C/Montealegre, Almacen Lopez Uribe, etc, 
Das hat zur Folge, dass zwei Autos nicht aneinander vorbei kommen.

Cleaning
Saueberung/ Reinigung

The entrance to the beaches (edf. Granada), Barranco Plano.
Rubbish containers and underground ones, the bypass road opposite 
Calle Cebadillas.
El Pontil, Streets in the access area to the village (ditches), La Charca.
In Torrox Park, the street which goes to the swimming pool.
Peñoncillo: Clean the area near Calle Los Plantanos next to Amberes 
Garden Centre, this area is used as a rubbish dump.
Strandzugang (Edif. Granada) Barranco Plano, unterirdische Abfallbehaelter, 
Umleitungsstrasse bei C/Cebadillas, 
Pontil, Zugangsstrasse zum Bezirk (cunetas), La Charca,  
Von  Torrox-Park aus Busverbindung zum oeffentlichen Schwimmbad 
in T-Pueblo
Peñoncillo: Reinigung der Zone bei Calle Los Plantanos, Naehe vivero 
Amberes, diese Zone wird als Abfallplatz verwendet.

Barrio: Casco Histórico,
Diseminados, Pontil,  (Zonas 3, 10)

Conditioning on Avd Competa
Ausbesserung der en Avda Competa

The alley between houses Avd.Cómpeta 7 and 9, no railing, the floor is 
Slippery, and the sluice gates are broken and cause odors.
Die Gasse zwischen Haus 7 und 9 in der Avda.Cómpeta, hat kein Handgelaender,
Der Boden ist rutschig,
Die Deckel der Bewaesserung sind kaputt und es richt schlecht.

Recreational Activities in the Plaza
Spielerische Aktivitaeten auf der Plaza

In the Plaza de la Constitución.
auf dem Platz La Constitution

Street lighting – Repairs to a lamp post
Beleuchtung - Reparatur von Strassenlaternen

Next to Plaza Concordia by the bench is a lamp post that has no lamps.
Next the 'La Meta' house is a street lamp that  has been out of order for 
Two years.Lighting on the Güi road.
in der Naehe der Plaza Concordia ist eine Strassenlaterne, die keine 
Lampe hat.In der Naehe der Casa “la Meta” ist eine Strassenlaterne, 
die seit 2 Jahre defekt ist.
Beleuchtung auf der Landstrasse de Gui 

Barrio: Pontil y Torrox Park,
N.Diseminados (Zona 3, 9, 10)

Solving the problem of repeater for TV
Loesung des Problems , TV- Verteiler

In the area of pontil there are problems to watch TV​​
In der Zone Pontil gibt es Probleme von TV Empfang 
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9 4 9

81 Barrio: Castillo (Zona 2) 3 81

17 Barrio : La Plaza (Zonas 1) 3 17

38 Barrio: Pontil y El Morche (Zona 7) 2 38

47 2 47

83 Barrio: Pontil (Zona 3) 2 83

42 2 42

More Notice Boards – Better Information
Mehr Informationsplakate -Verbesserung der 
Veroeffentlichungen

Look for strategic places for notice boards.  Increase different forms and
 strategies (eg. financed by advertising). 
In the area of Peñoncillo more information and notice boards are required
 (eg. at the bus stop on the N340 at kilometre 285).
Improve the street plans (include the streets in Torrox Park).
Place a glass-fronted notice board on the public building to give 
information at all times (on holidays and at night).
Offer information in several languages some weeks in advance.
An strategischen wichtigen Punkten der einzelnen Stadtteilen, auch 
Peñoncillo,  Informationsmaterial (Feste, Ereignisse, Kultur, etc.) 
aushaengen. Finanzierung evtl. durch Werbung, Aushang an der 
Bushaltestelle km 285 NH-340, Verbesserung der Strassen, auch in 
Torrox-Park, Glasschaukaesten mit Informationen ueber Feste, 
Veranstaltungen mehrsprachig und mit Vorlaufzeit,  

Barrios: Casco histórico, 
(Zona 1,2,3,)

Castle Square tidy and Enable the courtyard of El Castillo
Ermaechtigung den Plaza del Castillo  und das Patio des
 El Castillos ordentlich herzurichten. 

Metal gate opening, possibility of gazebo, meeting place, etc.
Oeffnung des Eingangstors, eine Aussichtsplattform, Ort fuer 
Zusammenkuenfte, etc.

Replace the Statue of Almansor
Wiederherstellung der Statue von Almanzor

In the Plaza de la Constitución.
auf dem Platz La Constitution

Install more Benches
Aufstellen von Sitzbaenken

In El Pontil, the Plaza de le Concordia, the existing bench is in a very bad 
state.In El Morche, provide benches in the balcony near Hotel Santa Rosa.
Stadtteil Pontil: Auf der Plaza de la Concordia ist die oeffentliche Sitzbank in 
sehr schlechtem Zustand.
Stadtteil El Morche: Aufstellen von Sitzbaenken in der Nahe vom 
Hotel Santa Rosa. 

More bins
Mehr Papier-Container

In Urb Trocha, Los Llanos (C / Madrid, C / Jaén, Avd Epana, Avd Antilles, 
Avd Las Palmeras, etc.) Near the village schools in Torrox and Torrox Costa. 
In Arroyo Manzano  area there are no bins nearby
In Urb. Trocha; Los Llanos (C/ Madrid, C/Jaén, Avd Epaña, Avd Antillas , 
Avd Las Palmeras, etc)in der Naehe der Schulen von Torrox Pueblo y 
Torrox Costa.In der Zone Arroyo Manzano gibt es in der Naehe 
Keinen Behaelter fuer Papier

Barrio: Pontil - Castillo
(Zona 2,3)

Access to bus stop pontil from C / Barranquilla
Zugang zur Bushaltestelle von Pontil von der  C/ Baranquillo So stop right in the lane circumambulation

von der Bushaltestelle zu dem Umfahrungsweg. 

Raised Pedestrian Crossing – Rumple strip
Fussgaengerueberweg, erhoeht, –toenende
 Fahrbahnbegrenzung-

On the road from La Rabitilla to Torrox Costa, near the crossroads of 
Urb. La Trocha, there is an urgent need for a speed limit and ease 
access to the bus stop.
Improve road safety in El Peñoncillo: by having a speed limit and
 improving street lighting.
Install raised pedestrian crossings.The Torrox road in direction Velez.
In the Paseo de las Moreras, vehicles pass at great speed, it is dangerous.  
Rumple strips need to be installed.
Die Carretera de la Rabitilla  nach Torrox Costa, bei der Kreuzung der Urb. 
la Trocha, Geschwindigkeitsbegrenzung, Uebergangsmoeglichkeiten zur 
Bushaltestelle- Verbesserung der Sicherheit des Weges " vial en 
el Peñoncillo" : Geschwindigkeitsbegrenzung, Verbesserung 
der oeffentlichen Beleuchtung. Erhoehte Fussgaengerueberwege auf der
 Carretera Torrox camino de Velez. Auf dem  Paseo de las Moreras fahren
 die Fahrzeuge mit ueberhoehter Geschwindigkeit, das ist gefaehrlich, man 
Benoetigt toenende Fahrbahnbegrenzer.

Barrio: El Castillo (Zona 2),
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16 Barrio : Castillo (Zona 2) 1 16

25 25

60 Barrio: N. Diseminados (Zona 10) 60

Estas propuestas están ordenadas por VOTOS

PROPUESTAS DE BARRIO: LA RABITILLA (ZONA 4)

Código Propuesta vecinal Detalle ZONA Código

3 44 3

6 30 6

24 Barrio : La Rabitilla (Zona 4) 22 24

72 Barrio: La Rabitilla (Zona 4) 18 72

75 Barrio: La Rabitilla (Zona 4) 14 75

Rebuild the Kiosk in Avenida de Cómpeta
Wiederaufbau des Kiosks in der Avd. Cómpeta  “Kiosko Porron” 

 “Kiosko Porron” 

Signs for the Streets of the Municipality – Names of 
The Streets – Hotels
Nennung der Strassennamen der Gemeinde - 
Anzeigetafeln fuer Hotels und Museen

Restore the name of Calle Nerja.Clarify the limits.
Signposting of Hotels and Museums
Indicate clearly the numbers of houses and buildings.
wieder in Calle Nerja umwandeln, die Grenzen klaeren, Hausnummern 
Fuer Gebauede anbringen.

Barrio: 
La Plaza, Torrox Costa (Zona 1, 5)

Mirror signal visibility to improve road access
Verkehrsspiegel um die Sicht zu verbessern und das
 Auffahren auf die Carretera zu gewaehrleiten. 

In the area of urbanization. The Trail there is no visibility to access ​​
the highway in the deflection of the input 
Peñoncillo Camping El Pino, the access road that diverts Payment 
Carlaja Street (before Ramal Los Fernandez), 
In this stage there is no need visibility and a mirror
In der Zone Urb. La Trocha ist keine Sicht um auf die Carretera aufzufahren.
Die Umleitung von Peñoncillo fuer die Zufahrt von Camping el Pino,
 ueber die Calle El Pago 
Carlaja (vor de Ramal Los Fernandez), gibt es ueberhaupt keine Sicht, 
So dass dort ein Verkehrs- Spiegel dringend angebracht werden sollte.

VOTO 
TOTAL

Children's Playground
Kinderspielplaetze

Creation, updating and maintenance. In Torrox Costa, La Rabitilla, 
El Pontil, El Morche.
Errichtung, Ueberpruefung, Erhaltung, in Torrox Costa, La Rabitilla, 
Pontil, El Morche Barrio:

La Rabitilla
(Zonas 4)

Animal excrement – animal control – 'pipican'
Verunreinigung durch Tiere (Hunde) Ueberwachung, Hundeklos

Control of animals in the street, prohibit dogs doing their business (streets, 
Pavements, beaches etc.) 
In areas of transit, it offers a dirty image.
A competition for 'the street most clear of dog mess'.
Establish 'pipicans' in parks (areas for the exclusive use of dogs to defecate)
Ueberwachung der Hunde, dass diese ihre "Beduerfnisse" nicht auf den 
Strassen, Buergersteigen, Strand und Gruenflaechen, etc, entrichten. 
Wettbewerbe "die sauberste Strasse" ohne
 Hundekot, Hunderklos einrichten,

Barrio : La Rabitilla 
(Zona 4)

Demolition of Water Tank
Zertruemmerung des Wasserbehaelters

Create a parking area.
Erschaffung von Parkraum

childhood education center in la Rabitilla
Kindergarten in la Rabitilla
Leisure in "Las Protegidas"
Freizeitzone in “Las Protegidas”

Soccer field, paddle tennis court, etc.
Fussballfeld,  Padel, Tennisplatz,  etc
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47 12 47

5 12 5

60 Barrio : La Rabitilla (Zona 4) 10 60

2* 9 2*

42 9 42

44 Barrio : La Rabitilla (Zona 4) 8 44

73 Barrio: La Rabitilla (Zona 4) 5 73

More bins
Mehr Papier-Container

In Urb Trocha, Los Llanos (C / Madrid, C / Jaén, Avd Epana, Avd Antilles, 
Avd Las Palmeras, etc.) Near the village schools in Torrox and Torrox Costa.
 In Arroyo Manzano  area there are no bins nearby
In Urb. Trocha; Los Llanos (C/ Madrid, C/Jaén, Avd Epaña, Avd Antillas , 
Avd Las Palmeras, etc)in der Naehe der Schulen von Torrox Pueblo y 
Torrox Costa In der Zone Arroyo Manzano gibt es in der Naehe keinen
 Behaelter fuer Papier

Barrio:La Rabitilla, 
(Zona 4)

Neighbourhood Police – More vigilance
Stadtteilpolizei - Mehr Ueberwachung

Create the idea of Neighbourhood Policing.
In the streets and beaches (stop dogs entering), people should respect 
the rules or the law. Control on the pedestrian crossings with traffic lights
 In La Rabitilla.A police station in Torrox Costa.
Avoid burglaries and vandalism (eg. graffiti painting in Torrox Costa)
Make people obey the rules: avoid unjustified parking in areas for disabled.
Stadtteilpolizei, Hunderverbot am Strand und Einhaltung der Gesetze auf 
den Strassen, Kontrolle der Ampelkreuzungen in La Rabitilla, Polizeistation 
in Torrox Costa, Vermeidung von Diebstaehlen und Vandalismus   
  ( z.B. Graffitis und Farbverschmierungen in Torrox-Costa), Einhaltung 
Des Parkverbotes auf den Behinderten-Parkplaetzen, Barrio:

La Rabitilla
(Zona 4) 

Mirror signal visibility to improve road access
Verkehrsspiegel um die Sicht zu verbessern und das Auffahren 
Auf die Carretera zu gewaehrleiten. 

In the area of urbanization. The Trail there is no visibility to access the ​​
highway in the deflection of the input 
Peñoncillo Camping El Pino, the access road that diverts Payment Carlaja 
Street (before Ramal Los Fernandez), 
In this stage there is no need visibility and a mirror
In der Zone Urb. La Trocha ist keine Sicht um auf die Carretera aufzufahren.
Die Umleitung von Peñoncillo fuer die Zufahrt von Camping el Pino, ueber die 
Calle El Pago Carlaja (vor de Ramal Los Fernandez), gibt es ueberhaupt keine 
Sicht, so dass dort ein Verkehrs- Spiegel dringend angebracht werden sollte.

Cleaning
Saueberung/ Reinigung

recycling trash containers (glass, paper and underground) 
Recycling Müll-Container (Glas, Papier und U-Bahn)

Barrio: 
La Rabitilla
(Zonas 4)

Raised Pedestrian Crossing – Rumple strip
Fussgaengerueberweg, erhoeht, –toenende 
Fahrbahnbegrenzung-

On the road from La Rabitilla to Torrox Costa, near the crossroads of Urb. 
La Trocha, there is an urgent need for a speed limit and ease access 
to the bus stop.Improve road safety in El Peñoncillo: by having a speed limit 
and improving street lighting.Install raised pedestrian crossings.
The Torrox road in direction Velez.In the Paseo de las Moreras, vehicles
 Pass at great speed, it is dangerous.  Rumple strips need to be installed.
Die Carretera de la Rabitilla  nach Torrox Costa, bei der Kreuzung der Urb. 
la Trocha, Geschwindigkeitsbegrenzung, Uebergangsmoeglichkeiten zur 
Bushaltestelle- Verbesserung der Sicherheit des Weges 
" vial en el Peñoncillo" : Geschwindigkeitsbegrenzung, Verbesserung 
der oeffentlichen Beleuchtung. 
Erhoehte Fussgaengerueberwege auf der Carretera Torrox camino de Velez.
Auf dem  Paseo de las Moreras fahren die Fahrzeuge mit ueberhoehter 
Geschwindigkeit, das ist gefaehrlich, man benoetigt toenende 
Fahrbahnbegrenzer.

Barrio:
La Rabitilla (Zona 4) , 

Playground Deire Street pedestrian
Freizeitzone fuer Fussgaenger in der Calle Deire

Turn at the traffic
Moeglichkeit Richtungswechsel des Verkehrs

Construction of a Market in Rabitilla
Schaffung eines Marktes in la Rabitilla With good access for vehicles

mit guter Verkehrsanbindung
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Estas propuestas están ordenadas por VOTOS

Código Propuesta vecinal Detalle ZONA Código

34 40 34

6 31 6

4 23 4

PROPUESTAS DE BARRIO: TORROX COSTA - PEÑONCILLO  - TORROX PARK 
 (ZONA 5, ZONA 8 Y ZONA 9)

VOTO 
TOTAL

Improvements to Urb. Amberes – Calle Garbancito
Verbesserungen im Stadtteil Amberes – Cerro Garbancito

Lack of pressure in the water mains; lack of public street lighting; cleaning 
of ditches; The deterioration of access; police vigilance; telephone cables; 
Finishing the street repairs.
Kein Druck fuer das Abwasser, zu wenig oeffentliche Beleuchtung, 
Reinigung der Strassengraeben,Beschaedigung der Zugangs, polizeiliche 
Ueberwachung, Verkabelung des Telefons, Finanzierung der 
Ausbesserungsarbeiten der Strasse 

Barrio: Torrox Costa
(Zona 5)

Animal excrement – animal control – 'pipican'
Verunreinigung durch Tiere (Hunde) Ueberwachung, Hundeklos

Control of animals in the street, prohibit dogs doing their business (streets,
 Pavements, beaches etc.) 
In areas of transit, it offers a dirty image.
A competition for 'the street most clear of dog mess'.
Establish 'pipicans' in parks (areas for the exclusive use of dogs to defecate)
Ueberwachung der Hunde, dass diese ihre "Beduerfnisse" nicht auf den 
Strassen, Buergersteigen, Strand und Gruenflaechen, etc, entrichten. 
Wettbewerbe "die sauberste Strasse" ohne Hundekot, Hunderklos einrichten,

Barrio : Torrox Costa 
(Zona 5)

Morgue – Funeral
Leichenhalle

Objection: Do not site it in the area of Torrrox Park.
Reklamation: kein Standort in der Zone Torrox Park

Barrio:
Torrox Park (Zona 9)
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41 21 41

2* 17 2*

Repairs in the Street and Asphalting – Painting and Signposting
Ausbesserung der Strassen, Asphalt,-
 Malerarbeiten-Anzeigetafeln

Torrox Costa: La Charca (Calle Venus and Calle Mercurio) there is an access 
area that needs asphalting.
Pontil: Andazalia is in a very bad state. / 
Calle Refino: the road surface is very deteriorated producing much 
dampness and seepage of water.
 / Calle Cebadillas Bajas. / Calle Fe need mending.
La Plaza: In Calle Baja the surface needs restoration, it is very deteriorated.
Los Llanos: Avenida Las Palmeras needs new asphalting, it is  in a very bad 
state.Torrox Park: the access street to the swimming pool is not asphalted, 
the potholes need filling.
El Castillo: In Calle Castillo there is a 'ramp' which is badly finished, 
access is difficult for people and 
Can become a problem in case of emergencies.
Diseminados: Mend and asphalt the Güi track (from the 'school' to 
the Molino Isidro and Cómpeta).
Torrox Costa: In the area of the Pueblo Andaluz there are streets 
without painted directional signs which causes confusion and provokes 
driving in the wrong direction.
Torrox Costa: La charca (c/venus y c/mercurio) die Zufahrtsstrasse sollte 
asphaltiert werden. 
Pontil: Calle Andazalia ist in einem schlechten Zustand / Calle Refino: 
der Belag der Strasse ist defekt, so dass Feuchtigkeit eindringen kann / 
Calle Cebadilas Bajas / Calle Fé sollte repariert werden.
La Plaza: La Calle Baja sollte einen neuen Belag bekommen,
 da der jetzige stark beschaedigt ist.  
Los Llanos: Avenidas Las Palmeras benoetigt einen neuen Asphalt, 
da in einem sehr schlechten Zustand.
Torrox Park: Die Strasse zum Schwimmbad ist nicht asphaltiert, sie hat viele 
Schlagloecher.
El Castillo: En C/Castillo gibt es eine Zufahrtsrampe, die sehr schlecht 
ausgefuehrt  wurde, erschwerte Zufahrt fuer Ambulanzwaegen.
Weitere Maengel: Reparatur des Asphalts des Carril de Güi 
(bis zur Schule, bis zur Molino Isidro y Cómpeta)
Torrox Costa: Zone Pueblo Andaluz keine Verkehrszeichen, dadurch 
Verwirrung Und Falschfahren in der entgegengesetzten Richtung.

Barrio: Torrox Costa, 
Torrox Park, 

(Zona  5 y 8)

Cleaning
Saueberung/ Reinigung

The entrance to the beaches (edf. Granada), Barranco Plano.
Rubbish containers and underground ones, the bypass road opposite 
Calle Cebadillas.
El Pontil, Streets in the access area to the village (ditches), La Charca.
In Torrox Park, the street which goes to the swimming pool.
Peñoncillo: Clean the area near Calle Los Plantanos next to 
Amberes Garden Centre, this area is used as a rubbish dump.
Strandzugang (Edif. Granada) Barranco Plano, unterirdische 
Abfallbehaelter, Umleitungsstrasse bei C/Cebadillas, 
Pontil, Zugangsstrasse zum Bezirk (cunetas), La Charca,  
Von  Torrox-Park aus Busverbindung zum oeffentlichen Schwimmbad
 in T-PuebloPeñoncillo: Reinigung der Zone bei Calle Los Plantanos, 
Naehe vivero Amberes, diese Zone wird als Abfallplatz verwendet.

Barrio:  Torrox Costa, 
Peñoncillo,Diseminados, Torrox Park

(Zonas 5, 8, 9, 10)
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66 Barrio: Torrox Costa (Zona 5) 13 66

39 Barrio: Torrox Costa (Zona 5) 10 39

37 9 37

25 Barrio: Torrox Costa (Zona 5) 9 25

46 9 46

9 6 9

7 5 7

47 5 47

Meeting place for seniors in Torrox Costa
Versammlungsmoeglichkeiten fuer aeltere 
Personen in Torrox Costa

In Torrox Costa is necessary to establish a place for people to get together and do 
activities Workshops, gymnastics, etc.
In Torrox Costa benoetigen wir einen Ort, wo man Versammlungen abhalten 
kann, Werkstaetten, Gymnastik und andere Aktivitaeten.

Recreation Zone for young People – Infants (in Guadalinto)
Freizeitzone fuer Jugendliche – Kinder (in Guadalinfo)

Promote boardgames, computers, futbolín (table football), ping pong, etc.  
The idea is to spend healthy leasure time and prevent the use of drugs.
A recreation area that is free for young people.
Einrichtungen fuer Tischspiele, Computer, Futbolin, Ping Pong, etc...
Prevention gegen Drogenmissbrauch, Betaetigung in frischer Luft,
Kostenlose Freizeitzone fuer Jugendliche

Street lighting – Repairs to a lamp post
Beleuchtung - Reparatur von Strassenlaternen

Next to Plaza Concordia by the bench is a lamp post that has no lamps.
Next the 'La Meta' house is a street lamp that  has been out of order for two 
Years.Lighting on the Güi road.
in der Naehe der Plaza Concordia ist eine Strassenlaterne, die keine Lampe 
hat.In der Naehe der Casa “la Meta” ist eine Strassenlaterne, die seit 2 
Jahre defekt ist. Beleuchtung auf der Landstrasse de Gui 

Barrio:Torrox Park,
N.Diseminados (Zona 9)

Signs for the Streets of the Municipality – Names of the 
Streets – Hotels
Nennung der Strassennamen der Gemeinde - 
Anzeigetafeln fuer Hotels und Museen

Restore the name of Calle Nerja.
Clarify the limits.
Signposting of Hotels and Museums
Indicate clearly the numbers of houses and buildings.
wieder in Calle Nerja umwandeln, die Grenzen klaeren,
 Hausnummern fuer Gebauede anbringen.

sidewalks
Buergersteige 

The Peñoncillo road, N340 (Tranche Los Llanos - El morche), Avd Andalusia. 
In the north of the N340 between Conejito and Laguna Beach are three
 unpaved sections or sidewalks, cars parked there and the pedestrians 
have to get out to the surrounding road vehicles (one in front of the 
hotel Ferrara, mercadona-Postoffice, La Charca- Titanic)
Carretera el Peñoncillo, N340 (Abschnitt Los Llanos – El Morche), 
Avd Andalucía. An der noerdlichen Seite der Carretera N340 zwischen 
Conejito y Laguna  Beach sind 3 Abschnitte ohne Asphalt und ohne Buergersteige.
Die Autos parken dort und die Fussgaenger muessen auf die Strasse 
Ausweichen, wo sie von Autos umgeben sind. 
( 1 Mal vor dem Hotel Ferrara, Mercadona -Correos (Post), La Charca- Titanic)

Barrio: El Peñoncillo, 
Torrox Costa 

(Zona 5, 8)

More Notice Boards – Better Information
Mehr Informationsplakate -Verbesserung der 
Veroeffentlichungen

Look for strategic places for notice boards.  Increase different forms and
 strategies (eg. financed by advertising). 
In the area of Peñoncillo more information and notice boards are required
 (eg. at the bus stop on the N340 at kilometre 285).
Improve the street plans (include the streets in Torrox Park).
Place a glass-fronted notice board on the public building to give 
information at all times (on holidays and at night).
Offer information in several languages some weeks in advance.
An strategischen wichtigen Punkten der einzelnen Stadtteilen, auch 
Peñoncillo,  Informationsmaterial (Feste, Ereignisse, Kultur, etc.) 
aushaengen. Finanzierung evtl. durch Werbung, Aushang an der 
Bushaltestelle km 285 NH-340, Verbesserung der Strassen, auch in 
Torrox-Park, Glasschaukaesten mit Informationen ueber Feste, 
Veranstaltungen mehrsprachig und mit Vorlaufzeit,  

Barrios: 
Peñoncillo y Torrox Park 

(Zona 8 y 9)

Gym equipment and Physical Exercise
Sportgeraete, Gymnastik

Establish instruments/machines for exercising or gymnastics.
Sportgeraete fuer Gymnastik-Uebungen aufstellen

Barrio: Torrox Costa y Peñoncillo 
(Zona 5 y 8)

More bins
Mehr Papier-Container

Close to schools and Torrox Costa Torrox Pueblo 
Nähe von Schulen und Torrox Costa Torrox Pueblo

Barrio: Torrox Costa  
(Zona 5)
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50 Barrio: Torrox Costa (Zona 5) 5 50

3 5 3

42 5 42

77 Barrio : Torrox Costa (Zonas 5) 4 77

64 Barrio: Torrox Park (Zona 9) 4 64

88 Barrio : Torrox Costa (Zona 5) 2 88

33 Barrio : Torrox Costa (Zona 5) 2 33

60 Barrio: Peñoncillo (Zona 8) 1 60

8 Barrio : Torrox Costa (Zona 5) 1 8

Estas propuestas están ordenadas por VOTOS

PROPUESTAS DE BARRIO: LOS LLANOS – EL MORCHE   (ZONA 6 Y ZONA 7)

More security and excess noise in Mediterranean Avd
Mehr Sicherheit und weniger Krach in der Avda. Mediterráneo

 Install speed limit sign, problem solving noise produced by a manhole cover
Aufstellen von Verkehrszeichen "Geschwindigkeitsbegrenzung", 
Abstellen von Geraueschen beim Ueberfahren eines Kanalisationsdeckel   

Children's Playground
Kinderspielplaetze

Creation, updating and maintenance. In Torrox Costa, La Rabitilla, 
El Pontil, El Morche.
Errichtung, Ueberpruefung, Erhaltung, in Torrox Costa, La Rabitilla, 
Pontil, El Morche Barrio: Torrox Costa

(Zonas 5, )

Raised Pedestrian Crossing – Rumple strip
Fussgaengerueberweg, erhoeht, –toenende 
Fahrbahnbegrenzung-

Improve road safety Peñoncillo: Limit speed and improve the urban blaze.
Install crosswalks Evel
Verbesserung der Verkehrssicherheit Peñoncillo: Limit Geschwindigkeit 
und Verbesserung der städtischen Blesse.
Installieren Zebrastreifen Evel

Barrio:
El Peñoncillo (Zona 8) 

Changing the direction of the road in Conjunto el Recreation
Richtungswechsel des Verkehrs, auf der Carretera Conjunto 
El Recreo

This is a two-way road where cars are parked. It should facilitate the
 incorporation from this development to the direction Avd Torrox 
Andalucia Village
Es handelt sich hier um eine Strasse in beiden Richtungen, wo auch Autos 
parken. Die Anbindung des Stadtteils an die 
Avda. Andalucía in Richtung Torrox-Pueblo

Nameplate – warning
Hinweisschilder -  auf Gefahren

Torrox Park In the park you need a warning plate and debris littering prohibited, 
and animal feed
Hinweisschilder fuer Torrox-Park "Verbot "Abfall, Gruengut,Sperrmuell und Schutt 
 " einfach irgendwo zu entsorgen."  Hinweisschilder:  keine Tiere fuettern !

Remove from the promenade shelters 
Entfernen Sie von der Promenade Unterstände

are a visual obstacle ugly and uncomfortable to walk.
Not useful, only advertise alcoholic beverage.
sind ein visuelles Hindernis hässlich und unbequem zu gehen.
Nicht sinnvoll, nur werben alkoholisches Getränk.

Paint  Sports Equipment that has Rusted
die Sportgeraete mit Hamarit-Farbe streichen

Next to Hotel Ferrara.
in der Nahe vom Hotel Rui Ferrara 

Mirror signal visibility to improve road access
Verkehrsspiegel um die Sicht zu verbessern und das 
Auffahren auf die Carretera zu gewaehrleiten. 

In the area of urbanization. The Trail there is no visibility to access the highway ​​
in the deflection of the input Peñoncillo Camping El Pino, the access road 
that diverts Payment Carlaja Street (before Ramal Los Fernandez), 
In this stage there is no need visibility and a mirror
In der Zone Urb. La Trocha ist keine Sicht um auf die Carretera aufzufahren.
Die Umleitung von Peñoncillo fuer die Zufahrt von Camping el Pino, ueber 
die Calle El Pago Carlaja (vor de Ramal Los Fernandez), 
gibt es ueberhaupt keine Sicht, so dass dort ein Verkehrs- 
Spiegel dringend angebracht werden sollte.

Excess Noise – Acoustic Contamination
ueberhoehte Ruhestoerung - Lautstaerke- 

Bars and discotheques.
Bar und Diskotheken
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Código Propuesta vecinal Detalle ZONA Código

46 25 46

48 Barrio: El Morche (Zona 7) 18 48

5 16 5

41 15 41

47 11 47

VOTO 
TOTAL

sidewalks
Buergersteige 

The Peñoncillo road, N340 (Tranche Los Llanos - El morche), Avd Andalusia. 
In the north of the N340 between Conejito and Laguna Beach are three
 unpaved sections or sidewalks, cars parked there and the pedestrians 
have to get out to the surrounding road vehicles (one in front of the 
hotel Ferrara, mercadona-Postoffice, La Charca- Titanic)
Carretera el Peñoncillo, N340 (Abschnitt Los Llanos – El Morche), 
Avd Andalucía. An der noerdlichen Seite der Carretera N340 zwischen 
Conejito y Laguna  Beach sind 3 Abschnitte ohne Asphalt und ohne Buergersteige.
Die Autos parken dort und die Fussgaenger muessen auf die Strasse 
Ausweichen, wo sie von Autos umgeben sind. 
( 1 Mal vor dem Hotel Ferrara, Mercadona -Correos (Post), La Charca- Titanic)

Barrio:
Los Llanos
(Zona 6)

Improve accessibility to the elderly and disabled
die Zugaenge fuer aeltere Personen und Behinderte verbessern

Remove architectural barriers
Abschaffung von architektonischen Barrieren (Hindernissen)

Neighbourhood Police – More vigilance
Stadtteilpolizei - Mehr Ueberwachung

Create the idea of Neighbourhood Policing.
In the streets and beaches (stop dogs entering), people should respect 
the rules or the law. Control on the pedestrian crossings with traffic lights
 In La Rabitilla.A police station in Torrox Costa.
Avoid burglaries and vandalism (eg. graffiti painting in Torrox Costa)
Make people obey the rules: avoid unjustified parking in areas for disabled.
Stadtteilpolizei, Hunderverbot am Strand und Einhaltung der Gesetze auf 
den Strassen, Kontrolle der Ampelkreuzungen in La Rabitilla, Polizeistation 
in Torrox Costa, Vermeidung von Diebstaehlen und Vandalismus   
  ( z.B. Graffitis und Farbverschmierungen in Torrox-Costa), Einhaltung 
Des Parkverbotes auf den Behinderten-Parkplaetzen, Barrio: El Morche

(Zona 7) 

Repairs in the Street and Asphalting – Painting and Signposting
Ausbesserung der Strassen, Asphalt,- Malerarbeiten-Anzeigetafeln

Los Llanos: Avenida Las Palmeras needs new asphalting, it is  in a very bad state.
Los Llanos: Avenidas Las Palmeras benoetigt einen neuen Asphalt, da in einem 
sehr schlechten Zustand.

Barrio:
Los Llanos
(Zona  6)

More bins
Mehr Papier-Container

In Urb Trocha, Los Llanos (C / Madrid, C / Jaén, Avd Epana, Avd Antilles, 
Avd Las Palmeras, etc.) Near the village schools in Torrox and Torrox Costa. 
In Arroyo Manzano  area there are no bins nearby
In Urb. Trocha; Los Llanos (C/ Madrid, C/Jaén, Avd Epaña, Avd Antillas , 
Avd Las Palmeras, etc)in der Naehe der Schulen von Torrox Pueblo y 
Torrox Costa.In der Zone Arroyo Manzano gibt es in der Naehe 
Keinen Behaelter fuer Papier

Barrio: Los Llanos
(Zona 6)
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2* 8 2*

1 7 1

37 7 37

3 7 3

10 Barrio: El Morche (Zona 7) 6 10

38 Barrio: El Morche (Zona 7) 4 38

51 Barrio: El Morche (Zona 7) 3 51

42 1 42

Estas propuestas están ordenadas por VOTOS

Cleaning
Saueberung/ Reinigung

The entrance to the beaches (edf. Granada), Barranco Plano.
Rubbish containers and underground ones, the bypass road opposite 
Calle Cebadillas.
El Pontil, Streets in the access area to the village (ditches), La Charca.
In Torrox Park, the street which goes to the swimming pool.
Peñoncillo: Clean the area near Calle Los Plantanos next to Amberes 
Garden Centre, this area is used as a rubbish dump.
Strandzugang (Edif. Granada) Barranco Plano, unterirdische Abfallbehaelter, 
Umleitungsstrasse bei C/Cebadillas, 
Pontil, Zugangsstrasse zum Bezirk (cunetas), La Charca,  
Von  Torrox-Park aus Busverbindung zum oeffentlichen Schwimmbad 
in T-Pueblo
Peñoncillo: Reinigung der Zone bei Calle Los Plantanos, Naehe vivero 
Amberes, diese Zone wird als Abfallplatz verwendet.

Barrio: El Morche  
(Zonas 7)

Embellishment  of gardens, squares, green zones, 
balconies Improve green areas.
Verschoenerung der Gaerten, Plaetze, Gruenzonen, 
Aussichtspunkte

improving green spaces 
Verbesserung der Grünflächen

Barrio:  Morche
 (Zonas 7)

Street lighting – Repairs to a lamp post
Beleuchtung - Reparatur von Strassenlaternen

Lighting on the Güi road.
Beleuchtung auf der Landstrasse de Gui 

Barrio:
N.Diseminados (Zona 10)

Children's Playground
Kinderspielplaetze

Creation, updating and maintenance. In Torrox Costa, La Rabitilla, 
El Pontil, El Morche.
Errichtung, Ueberpruefung, Erhaltung, in Torrox Costa, La Rabitilla, 
Pontil, El Morche Barrio: El Morche

(Zonas 7)

Parking Area
Parkplaetze

in the Morche
In Morche

Install more Benches
Aufstellen von Sitzbaenken

In El Pontil, the Plaza de le Concordia, the existing bench is in a very bad state.
In El Morche, provide benches in the balcony near Hotel Santa Rosa.
Stadtteil Pontil: Auf der Plaza de la Concordia ist die oeffentliche Sitzbank 
in sehr schlechtem Zustand.Stadtteil El Morche: Aufstellen von 
Sitzbaenken in der Nahe vom Hotel Santa Rosa. 

Input and output signal of El Morche
Hinweisschild Anfang und Ende von Morche

There is no signage in the area and population
Es gibt keine Schilder ueber Anfang und Ende des Wohngebietes

Raised Pedestrian Crossing – Rumple strip
Fussgaengerueberweg, erhoeht, –toenende 
Fahrbahnbegrenzung-

Install raised pedestrian crossings.
The Torrox road in direction Velez.
Erhoehte Fussgaengerueberwege auf der Carretera Torrox camino de Velez.

Barrio: El Morche 
(Zona 7)
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